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Bnaeaukass MapuHa ButansesHa, LiBeHrep Jlapnuca BnagnmmposHa
YHuBepcanbHble U HauMoHallbHO-cneundunyeckme ceMaHTUYeCKkne Npu3HaKy JIEKCEM cepbIi U

grey B KOJTIOPATUBHbIX KOJIJTOKAUMAX ra3eTHOro ANCKypca
CraTtbs NOCBSILLEHA KONOPATUBHBLIM KOJSIOKaUMsIM, UCCNeQyeMbIM B paMkax KOMOUHATOPHOW NEKCUKOMOrMn, Usy4vatoLlen
CUHTarMaTV4ecKue CBSI3U NEKCUYECKUX E€AMHUL, U UX KOMOMHATOpHbIN noTeHuuwan. OCHOBHOe BHUMaHuWe B paboTe
COCPE[OTOYEHO Ha KOMMoKauusix, SBMSIOWMUXCS YacTbl PYCCKOSA3LIYHOrO M a@HrMosA3bI4HOrO raseTHOro Auckypca.
OTmevaeTcs cneungmka KONopaTUBHOWM KOMMoKauuM Kak KOMOMHATOPHO OOGYCINOBIEHHOW NEKCUYECKON eauHULb,
OrPaHUYEeHHON CEeMaHTMKOM LBeTa W paMkamy ra3eTHoro Auckypca. [lokasaHo, 4TO paccmaTpuBaemasi rpynna
NEKCUYECKMX €AUHUL, XapaKTepusyeTcsi pasfnUMYHON CTeMeHbld CEeMaHTUYECKOM CMasiHHOCTU BXOASALWMX B HUX
KOMMOHEHTOB. B xog4e KOHTPAcTMBHOrO aHanu3a yCTaHaBNMBAKOTCA YHUBEpPCalnbHble M HauuoHanbHO-cneumdguyeckne
CeMaHTUYeCKNe XapakTepUCTUKN KONOPaTUBHbLIX €ANHWLL.
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Cmambsi ROC8AUEHA KOLOPAMUBHBIM KOLIOKAYUIM, UCCAEOYEMbIM 8 PAMKAX KOMOUHAMOPHOU JIeKCUKOA02UU, U3Y-
yaiowel CUHMAazMamuyeckue Ces3u IeKCUYeCckux eOuHuy u ux komounamophulii nomenyuar. OcHosHoe GHUMAHUE
6 pabome cocpedomo4ero HA KOJIIOKAYUSX, AGNSIOWUXCS YACMbIO PYCCKOSZLIYHO20 U AH2NLOS3bIYHO20 2A3€MHO20
oucxypca. Ommevaemces cneyuhpura KoropamueHoU KOAIOKAYUU KaK KOMOUHATNOPHO 00YCI08IEHHOU JeKCUYECKOU
COUHUYDL, 02PAHULEHHOU CEMAHMUKOU Y6ema U pamkamu 2azemno2o ouckypcea. Iloxkasano, umo paccmampueaemas
2PYRNA NEeKCUYeCKUX eOUuHUYy Xapaxmepusyemcs pa3iuyHOU CMEeNneHblo CeMAHmuyeckol CRASHHOCU 6X0O0SUUX
6 HUX KOMHOHEeHMO8. B xode xonmpacmueno2o anamsa ycmanasnueaiomcest YHUGEPCalbHble U HAYUOHAIbHO-CREYU-
Quueckue cemanmuueckue XapaKmepucmuKu KoiopamuHuIxX eOunuy.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvi: KoMOMHATOpPHAS JIMHIBUCTUKA; KOJIOPATHBHAS KOJUIOKAIMS; KOJOPATUB; KOHTPACTHUB-
HBIM aHaIU3; ra3eTHBINA AUCKYPC.

BaaBankas Mapuna ButanseBHa, 1. Grion. H., TOIeHT
IBenrep Jlapuca BiragumupoBHa

Hosocubupckuti cocyoapcmeentbiti mexHu4ecKull yHueepcumem
lora008@yandex.ru; czvenger@corp.nstu.ru

YHuBepcaJibHbIE M HAITHOHAIbHO-CleNU(pUUeCKHe CEeMAHTHYECKUE TPU3HAKH
JIeKceM cepolil U JIey B KOJOPATHUBHBIX KOJJIOKANMSAX Ia3eTHOT0 JUCKYpca

BBenenne. OOpameHre K KOJOPAaTHBHOH JICKCHMKE B KadeCTBE OOBEKTa Pa3HOOOPA3HBIX COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTHYECKHUX HUCCIIEA0BaHUN 00yCIIOBIEHO MMPOOIEMON COOTHOIICHUS S13bIKA M MBIIIJICHHSI, YACTHIO KOTOPOH SIBIISIOTCS
KOJIOPATHBHBIE JIEKCHUECKUE eUHUIIBI. [0 MHEHUIO HEKOTOPBIX MCCIEIOBATENeH, «HU OJUH O0BEKT OKPYKAIOIIETO
YeJoBeKa MHUpa He CYIIECTBYET BHE I[BETa, I[BETOBBIE XapaKTEPHCTHKU — HEOOXOANMBII KOMIIOHEHT BHU3YyaIN3aluu
mpoctpancTBay [7, c. 20].

Kax moka3spIBalOT UCCIIEIOBAHUS, B HACTOSINECE BPEMSI IICHTPOM BHUMAHHsSI MHOTMX UHTETPATUBHBIX JAUCIMILIMH CTa-
HOBHTCS QaHAJIU3 Pa3iIMYHbBIX JMCKYPCOB, CPEIM KOTOPBIX MOYKHO BBIICIUTh U 2a3emHblll OUCKYPC KaK BOKHYIO COCTaB-
JSTFOILYIO XKU3HUA COBPEMEHHOrO OOIIECTBA M KAK 3HAYMMBINA KOMIIOHEHT MACCMEIUUHOM chepbl. [ azemubiil OUCKypC
MPECTABISIET COOOM «IMHAMUYECKOE KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATUBHOE SIBJICHHE, [IPOLIECC PEUeBON KOMMYHHUKAIIMHU B Iie-
yaTHbIX CMU; KOMMYHHUKATHBHOE COOBITHEY, CPEJLY, B KOTOPO «CO3PEBACT» U CO3MACTCS 2A3eMHblil MEKCHL B YCIOBUIX
MaccoBOW KOMMYHHKAIIHH, «CIIOCOOCTBYIOIIEH OOMEHY COLIMAILHO 3HAYMMOIT akTyasibHoM nH(popmManueit» [1, c. 21].

KommyHukatiBHast 3Q()EKTUBHOCTh a3€THBIX TEKCTOB, MPU3BAHHBIX OTPAXKATH COIUAIBHYIO CYIIHOCTD SBICHUN
W coObITHH, 00YCIIOBJICHA NTParMaTU4ecKoi LeNIbI0, BCIIEACTBUE YET0 0COOYI0 3HAUMMOCTh TPUOOpeTaeT npodiaema
BBIOOpA PENICBAHTHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB, CIIOCOOCTBYIOIIUX (POPMHUPOBAHUIO HH(MOPMAIMOHHON KapTHUHBI MHpA,
a TaKke aHau3 (YHKIMOHMPOBAHHUS B ra3eTHOM JHUCKYpCEe KOHKPETHBIX €JUHHII, CPEJH KOTOPBIX 3aMETHOE MECTO
3aHMMAeT KOJIOPATUBHAS JICKCHKA, XapaKTePU3YIOIIAsCs KaK BAXKHOE CPEJICTBO BHIPA3UTENLHOCTH U BO3EHCTBUSI [9].

B razerHoM JMCKypce KOMIIOHEHT I[BETa B KOJUIOKALMSX JIBYX aHAJIM3UPYEMbBIX S3bIKOB MOJXET MPOSBIISTHCS
KaK YHUBEpCaNbHO (océnmule aucmos = yellow leaves, conyboe nebo = blue sky), Tak ¥ STHOKYIBTYPHO (3e1éHbill
smuti (Anekcauap FOnames. [Tytun o0wsacamwi, yem G20 adpdekruBnee G8 // Ussectus. 2013. 20 utons) [4]; blue
Monday (Melissa Ruggieri. Summer Concerts Preview // Atlanta Journal Constitution. 2013. July 15) (paGouwnii nesp
TocyIe BBIXOIHBIX, MPa3IHUYHBIX qHEH) [16] 1 ap.).

[To muenuro B. T'. KynbnnHoii, B Ka)10l ATHOKYJIBTYpE BOCIIPUSTHE IIBETa HE TOJBKO YHUKAIBHO, HO M 3aKperl-
JICHUE 1IBETA B KA4YECTBE XaPAKTEPUCTHKH ONPEICIEHHOTO THIA 0OBEKTOB YaCTO CBSI3aHO C COLIMOJIMHTBUCTHUECKOU
Tpaauuueii [6, c. §].

JlanHasi CTaThsl MOCBSIICHA U3yYEHUIO CEMAHTHKU KOJOPATUBHBIX KOJUIOKAIMI C KOMIIOHEHTOM Cepblil B PYCCKOM
1 QHTJIMIICKOM $I3bIKaX M BBISBJICHUIO B HUX YHHUBEPCAIBHBIX M HALIMOHAJIBHO-CIIEIM(UYHBIX CEMaHTHYECKHX MPU3HAKOB.

AKTYaJIbLHOCTb 3asIBJICHHOH TeMbl 00YCJIOBJIEHA TEM, 4TO B HACTOsIIEE BPEMsl MHTEPEC MCCIIeAoBaTelNeil K KO-
JIOKAIMAM KaK YHHUKaJIbHBIM JICKCHYECKMM €AMHHIAM 3aMETHO BO3PACTAET, B TOM YHCJIC U K KOJIOPATUBHBIM KOJIIO-
KalMsIM pasHbIX SI3bIKOB, KOTOPBIM HEOOXOIUMO JalibHEelIlee HayqHOE OMHCaHHE.

Heap cTaTby — BBIBIECHHE YHHBEPCAJIBHBIX W HAIMOHAJIHHO-CHEHU(PHIECKUX CEMAHTHYECKUX XapaKTEPHCTHK
KOJIOPATHBHBIX KOJUTOKAIINH C KOMIIOHEHTOM cepbiil 1 rey B Ta3eTHOM AMCKYpCeE.

Jlist nocTiReHus eI Heo0XO0IMMO PacCMOTPETh MOHITHE «T'a3€THBIN AUCKYPCY, OTPEIETUTh ITOHATHE «KOJIOpa-
TUBHAs KOJUIOKALMSD) U BBIACIUTH €r0 OCOOCHHOCTH, a TaK)Ke IMPOBECTH KOHTPACTUBHBINM aHAIN3 U BBISIBUTH YHUBEP-
callbHbIE ¥ UIUOITHUIECKUE XapaKTEPUCTUKH KOJIOPATHBHBIX KOJUTOKAIIMI B Ta3€THOM JTUCKYypCe.

HayuHasi HOBU3HA KCCJIEZIOBAHUS COCTOUT B BBISIBICHUH U ONIMCAHUN YHUBEPCAIBHBIX M UIHOITHUYECKUX CEMaH-
THYECKUX TPH3HAKOB KOJOPATHUBHBIX KOJUIOKAIMU PYCCKOrO M AHTIIHUICKOTO SI3bIKOB B paMKax Ia3eTHOrO JUCKypca
Kak c(epbl aKTHBHOTO (hYHKIIMOHMPOBAHHS JAHHBIX SMHHII, UCTIOJIb3YEMbIX JUIi HOMHUHAIUK NPH3HAKOB 3HAYMMBIX
SIBJICHUH M OOBEKTOB OKPYKAIOILIEH JCHCTBUTEIBHOCTH, OTPAXKAIOIIMX [IEHHOCTHBIE OOLICHPH3HAHHBIC TPUOPUTETHI
U KyJIbTYypHBIE CTEPEOTHITbI OOIIECTBA.

IpakTuyeckasi 3HAYMMOCTb 3AKIIOYACTCS B HAKOIUICHHM Marepuana [uis AajibHeifiiei pa3paboTKU aHTio-
PYCCKOTO CJIOBapsi KOJIOPATUBHBIX KOJIOKAIMI ra3eTHOTO TUCKypCa.
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Marepuanom HccaeI0BaHUS TOCTYXWIN KOJIOPATHBHBIE KOJUIOKAIIMM C KOMIIOHEHTOM cepblii / §rey, nomy4eH-
HBI€ MPY MOMOIIN CIUIONIHON BBIOOPKM M3 Ta3eTHBIX (MOa)KopirycoB HalroHansHOTro Kopiryca pyccKoro si3bika [4],
“British National Corpus” [16] u “Corpus of Contemporary American English” [18].

Metonamu uccaeI0BaHUs SBISIOTCS: |) TeUHAIMOHHBIN aHAN3, TPEIIOIATAONINA paCCMOTPEHNE HAayIHBIX
OTIpeIeTICHN I TEPMIHOB, 2) CEeMEMHBII aHaJIH3, FJIN aHaJIN3 3HAUYCHHI HA YPOBHE ceMeM, 3) KOHTEKCTyalbHBIN aHa3,
HaTIpaBJICHHBIN Ha W3y4YeHHE OKPY)KECHHS CIIOBa, B KOTOPOM PEaH3yeTcsi ero 3HaueHne, 4) KOHTPACTUBHBIN aHAIN3,
IENTBI0 KOTOPOTO SBIISICTCS BBIABICHHE YHUBEPCANBHBIX W HAIIMOHAIBHO-CIIEIIH(PUIECKHX 0COOEHHOCTEH CEeMaHTHUKU
KOJIOPATHBHBIX KOJIIOKAIIHI.

1. IlonsATHE KOTOpaAMUEHOI KONTOKAUUYU N €€ KOMOMHATOPHbIE XapAKTEPUCTHKH

Yérkast mparmMaTHyeckasi yCTaHOBKa TEKCTOB T'a3eTHOIO JIUCKYypca — UH@OpMuposams u/uiu 6030eticmeosans
Ha YHUTATeJIs] — HAXOJUT OTPAKEHUE B CIIEIIM(UUECKOM UCTIONB30BAHUH KOIOPAMUGHOU JIeKCUKU B TIpoliecce BepOasu-
3al[1K TPOCTPAHCTBA JKU3HEACATEILHOCTH 00LIECTBa U TPeOyeT ClelalIbHOTO PACCMOTPEHNUS ¢ IO3UIIMI Pa3IMYHbIX
HalpaBjeHUH JIMHIBUCTHKU, B TOM YUCIIE KOMOUHAMOPHOU JEKCUKOIO2UU, U3YHAIOUIeH cunmazmamuyeckue omHo-
weHusi c108 U UX Komburnamopuwii nomenyuan [3]. Vicxons w3 JTaHHOTO ONPEACITICHUS, CUHIMASMAMUKA U KOMOUHA-
mopuKa SIBISIIOTCSL OCHOBOM JJIsl IOCTPOEHUS Pa3HOTO PoJia COUETaHUM CJIOB [2], B TOM YHCIE U KOLIOKAYUL — KOM-
OMHATOPHO OOYCIOBJICHHBIX (CEMaHTHYCCKH, (PYHKIIMOHAIBHO, STHOKYIBTYPHO U T.J.) JIEKCHYCCKHUX CIMHUII, 001a-
JAIOIINX CTPYKTYPHO-CHHTAKCHIECKOH [EIIOCTHOCTHIO U BEITIONHSIONINX OTPeIeIEHHbIC (DYHKIINH.

[IpemmeToM HaIIETo WCCIEIOBAHUS SIBISIOTCS KOJOPATHBHBIE KOJUIOKAIMHA — KOMOWHATOPHO OOYCIIOBIICHHEIC
JIEKCHYECKHe eUHUIIBI, OTPAaHMYCHHBIC CEMAHTUKON [IBETA M paMKaMH Ta3eTHOTo AUCKypca. OHH pacCMaTpUBAIOTCS
KaK COYETaHHUs CJIOB, B OCHOBHOM 00Opa3oBaHHbIe 10 Mojienu A + N kak caMoil MPOTyKTUBHON MOJIEH CJIOBOCOYETa-
HHUH C KOJIOPHCTUYECKON COCTAaBIISAIONICH, KOTOpask JEMOHCTPUPYET aTpUOYTHBHBIM THUII CBA3U KOMIIOHEHTOB Apuide.
«ysemy u cywy., HaIpUMep: pyc.: benviil burem, beioe nAmHo, benas copsuka; auri.: white noise (MOHOTOHHBIE 3BYKH
OJIHOM YacCTOTHI); White supremacy (IPeBOCXOACTBO OeTol packl); white horses (Oenble OGapamkyi Ha Mope) u T.4. [15].

B crarbe KoopaTUBHbIC KOJUIOKAIIMY IOHUMAIOTCS B IIMPOKOM CMBICTIE, TaK KaK K HUM Mbl OTHOCHM COYETaHUs
cioB u cBobonusie (blue dress (cunee miatbe), white flower (Genblii IBETOK)), W (Pa3eOTOTHUECKH CBSI3aHHBIC
C MIMOMaTHYEeCKUM 3HaueHueM (red tape (O1opokpatus); white elephant (oOpemMeHHUTENILHOE UMYIIECTBO)) [17].

HopMaTHBHBIM KOJIOPDaTUBHBIM KOJIJIOKAIMsSIM CBOWCTBEHHBI TaKHWE CTPYKTYPHBIE YHHBEpCAJIbHBIE XapakTe-
PHCTHKH, KaK KOMOWHATOPHOCTD, KOMIUIEKCHOCTb, YCTOHYMBOCTD, PETYISPHOCTD, BOCIIPOU3BOANMOCTD, Y3yalbHOCTh
W HAJIM4Me KOMIIOHEHTa, 0003Havaromero nBer. TeM He MeHee IOCIeIHHE YeThIpe Heslb3s Ha3BaTh OJHO3HAYHO
YHHUBEPCAIBHBIMHU 10 MPUYHUHE TOTO, YTO K KOJOPATUBHBIM KOJUIOKALUSAM MOTYT HPHUCOEIUHATHCS M OKKa3HOHAIb-
HBIE €IMHMIBI, HEIIOCPEICTBEHHO OrpaHMYEHHBIE PaMKaMH KOHTEKCTa, HampuMmep, mostudeckoro (And the black
south wind (uepHsrit Betep ¢ tora), The bats are flitting fast in the gray air It unsealed behind (cepbrii BO31yX)
(b. I1. Illemm)) [22] (31ech 1 ganee mepeBoa aBTOpoB cTaTh. — M. B., JI. I].).

B nanHOM HCcnenoBaHWN KOJIOPATHBHBIE KOJUTOKAIIMK Pa3TPaHWIMBAIOTCS, BO-TIEPBEIX, HA YHMBEPCAJbHbIE —
yIOTpeOIIieMBIe M B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX U MMEIOIIHe HICHTHIHOE 3HaueHue (white noise (6enviii uiym);
blue stocking (cunuii wynox) u ap. [16]), u, BO-BTOpPBIX, Ha HAMOHAJILHO-CIEHH(PHUIECKHE, T.€. OOYCIIOBICHHBIC
ynoTpeOJIeHHEM TOJILKO B OJHOW JIMHTBOKYJIBTYPE U UMEIOLINE YHUKaJIbHOE 3HaYeHUE (red carpet (TOp)KECTBEHHAS
BcTpeyua); blue note (01r030BbIC HOTHI, UCTIONIB3YeMbIe B kase) [Ibidem]; 6eras kocmb (4enoOBEK, KMYALHIACS CBOUM
nojyioxkeHueMm) [8, c. 134] u ap.).

Hacrosimee nccieoBaHue MOCBSIIEHO UCCIIEA0BAHHUIO KOJUIOKAIMH ¢ KOMIIOHEHTOM «CEpBIN», O3TOMY ClIe/IyIo-
it paszen crathbd OyJeT CBsI3aH C KOHTPACTUBHBIM aHAJIM30M JAaHHBIX €IWHMIL, (UIYPUPYIOIIMX B Ta3eTHBIX
TEKCTaX, C HENbIO BRIABICHHS X YHUBEPCAIBHBIX U HAMOHAIBHO-CIEIN()UISCKUX XapaKTEPUCTHK.

2. YHuBepcaJibHbIe XaPAKTePUCTHKH KOJIOPATUBHBIX KOJUIOKALUNA ¢ KOMIIOHEHTOM Cepblil

Jnst onpenienieHns] YHUBEPCAIBHBIX M 3THOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTUK KOJOPATHBHBIX KOJUIOKALMH L1esecoo0-
Pa3sHO NPHMEHEHHE KOHTPACTHBHOIO aHAJIN3A, IIPH KOTOPOM: 1) aHaNMM3UPYIOTCSA TOJIBKO €AMHMIIBI IBYX SI3BIKOB —
POIHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO; 2) aHAJIN3 MMPOBOANTCS B HANPABICHUH OT €IMHUII OJHOTO SI3bIKAa K MX BO3MOXHBIM COOT-
BETCTBHSM B JIDYTOM $I3bIKE; 3) OMPEIEISIOTCS Pa3iMyKsl B CEMaHTHKE €AMHMI] OJHOTO 5I3bIKa B CPABHEHUH C UX BO3-
MOJKHBIMH COOTBETCTBHSIMHU B JpyroM si3bike [14, c. 13].

B ananusupyeMoM MaTepualie MpeACTaBlIeHbl KOHTEKCThl YIIOTPEOICHHS KOJIOPATHBHBIX KOJUIOKAIMN ¢ KOMIIO-
HEHTOM cepbiti / grey, B KOTOPBIX peallu3yeTcsl CIEAYIONUIA T1ana3oH yHUBEPCAJIbHBIX CEMAHTHUECKHX XapakTe-
PHUCTHK, ¥ COTJIACHO CEMEMHOMY aHAJIM3Y OHU COOTHOCSTCS C JIEKCUKOTpapUIeCKIM 3HAUCHHUEM JICKCEMBI cepblii:

Cemema 1. Pyc.: cepuiii — 1BeT neTuIa; 1BET, MOTYYAIONIHIACS TPU CMEIIEHUH YepHOTo ¢ OenbiM [12].

ITo naHHBIM ra3eTHOrO (II0A)KOPITyCa PYCCKOTO W QHIVIMHCKOTO SI3BIKOB, KOJIOPATHB Cepblii B IPSIMOM (OCHOBHOM)
3HAYECHUH Yalle peaJn3yeTcsl B KOJUIOKAlH, COYETasCh C KOMIOHEHTOM «IIPEMET WJIH SIBJICHUE JIeHCTBUTEIEHOCTI:

Umsa cxkynonmopa — Anexcandp Anonnonos. Ileuanvhvim 30pom 2nsioum ncegdo-oponzoeviti CondceHuyblH
MeancOy wxonou u Mampenunvim 080pom Ha KAKOU-MO cepblil dicene300emonnblil KOIEKmop U NOGUCULYIO HA ONO-
pax eazosyro eemxy. — Cepoye Anexcanopa Hcaesuua ecro ocusnv 60aen0 06 smux kpasx (P. Komos. OTKpbIBaTh
«MarpeHuH aBop» npuexaina BoBa Anekcanapa Comkenunpina / Komcomonbekas npasna. 2013. 28 oxkrsdpst) [4].

Awuri.: “Grey — of the colour that is a mixture of black and white, the colour of rain clouds” [17]. / «Cepuwuii —
I[BET, MOJYJAIOMINHCS MPU CMEIICHUH YEPHOTO C OCIIBIM; IBET JOXKIECBBIX 00JIAKOB.

Chase away the grey clouds (The Guardian. 2012. July 26) [16]. / [Ipoconume npous cepvie myuu.


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/colour
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/mixture
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/black
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/colour
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/rain
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cloud
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OueHb YacTO KOJIOPATUB CEepbili COUETACTCS C JIEKCEMOM, 03HAYAIOIIEH «IIPEIMET OIeXKIbI», T aKIEHTUPYETCS
BHUMaHHE Ha IPUHAIJIC)KHOCTH YeJIOBEKa K ONpeaeNIEHHOTO poa NpodecCHOHANIBHOMN eI TeIbHOCTH.

OH, 00embiil 6 cepblii KUMEeb ¢ 2eHePAIbCKUMU NOZOHAMU, CIOUNM PAOOM C YeL08EKOM, HOXONCUM HA HbIHEUIHE20
munucmpa o6oponst Cupuu (FO0. Manapckuii, K. Bonkos. Teso noru6uero 8 Cupuu «poccuiiCKOTro» reHepana oTBe-
3yt B CramOyn // Uzsectus. 2012. 8 wurons) [4]. Komnokauust cepuiii kumens sBisiercs cBoOOAHONW M 0003Hayaer
(OpMEHHYIO OJIeXKIY BOSHHOCIYXKAIIETO CEPOro 1BeTa. Mexay KOMIOHEHTaMH JTaHHOW KOJOPAaTHBHOMN KOJIOKAIMU
HET crielu(pUIHON CBA3aHHOCTH, TOITOMY OHH MOTYT CBOOOJHO COYETATHCS C APYTUMHU JICKCHUECKUMH €IUHUIIAMH.
[Mo00HbIE KOJUTOKAIMHA KOMOMHUPYIOTCS U3 CJIOB, COXPAHSIOLINX CBOE CAMOCTOSITEIBHOE JIEKCHUECKOE 3HAYCHHE.

Cemema 2. Pyc.: cepotit — TIOCPEACTBEHHBIN, HUUEM HE puMeYaTeNbHbIi [12].

Kmo-mo cmapaemcs, nanpumep, 6pamos Kombaposwi, /[3106a. Ocmanvhvle — 5mo cepas macca cpeonezo ypos-
ns, komopas nuuem He svidensemcs (T. 'anees. Erop Tutos: «3T0 He “Cnaprax”, a Macca cepsix GpyTdommcToB) /
Uzeectus. 2012. 20 urons) [4].

Axnri.: grey — “If you describe someone or something as grey, you think that they are boring and unattractive,
and very similar to other things or other people” [16]. / «Enu BbI Ha3piBacTe KOTO-TO HJIHM YTO-TO CepbiM, 3HAYMT,
BBl OTHOCHTECh K 3TOMY KaK K 4eMY-TO CKYYHOMY ¥ HEIPUBJICKATEIHHOMY, TUIIEHHOMY WHAUBUIYAIEHOCTHY.

A depressing picture of a grey society is revealed for the first time in comparisons of the way people live across
the UK (Liverpool Daily Post and Echo. 1994) [18]. / Yopyuarowas kapmuna cepozo obuiecmea énepsvie packpul-
8aemcst 8 CpaGHeHUsIX 06pasa dxncusHu aooetl no éceil Benruxobpumanuu.

Kak moka3piBaeT KOHTPACTHUBHBII W KOHTEKCTYalbHbIA aHAIN3, B PACCMOTPEHHBIX KOJUIOKALMSIX KOMIIOHEHT
BeTa cepwliti / grey uMeer merapopudeckoe 3HAYCHUE «ITOCPEICTBEHHBIH, 3aypsAHbIN, HUYEM HE MPUMEYaTelb-
HBII» W BBIMOJHSIET OLICHOYHYIO (YHKIHIO, aKIEHTHPYS] BHUMaHUE Ha OTCYTCTBHE TAKOTO JTMYHOCTHOTO KayecTBa,
KaK UHUBH/yaTbHOCTb.

Cemema 3. Pyc.: cepuwuit — 6one3nenHo Onenubli (o mume) [12].

A mockosan, npokaunan 6ce Ha ceeme, Cvbeddll cebs, u Ko2oa, Hakouey, AHOpell A8UICA U YBUdel Moe cepoe TUUO
¢ nomyxwumu enazamu, mo cxkazan. «Hy, éom menepv muvl 2omog k cvemkam “Hocmanveuu”y» (K Hemy npuneranu
anrensl // Tpyn-7. 2007. 4 anpens) [4].

Amnria.: grey — “(FACE) looking pale because you are tired, frightened, or ill” [17] («no6aenHeTs OT ycTanocTy,
cTpaxa nim 00m»).

A pale grey face, mumbling and moaning, eyes half shut and flickering (Treating a dying child made me reflect
on my role as a paramedic // The Guardian. 2012. August 12) [16]. / Jluyo 61eonoe u cepoe, bopmomanue u cmo,
Opodrcawgue 8exu Nony3axKpvimul. JIaHHBIE KOHTEKCThI COEPIKAT JIEKCEMY cepbitl / Qrey ¢ MACHTHYHBIM CEMaHTH-
YeCKUM TIPHU3HAKOM «OIIeAHBIN», XapaKTepH3yIomeH UCKIIIOUNTETRHO TBeT Juna. OcoOeHHOCThIO aHTIIHHCKONW KO-
JIOPATUBHOW KOJUTOKAIMH SIBIISICTCS] HE aTpUOYTUBHAS, & IPEANKATUBHASI CHHTAKCHYECKAs! CBS3b.

Cemema 4. Pyc.: cepuiii — ecTECTBEHHO TPs3HO-Oeas okpacka 4ero-i1mbo, Mpadnsri [12]:

Hee kapmunku — cmapas u HO8Asl — 6 2006€ HUKAK He COBMEWANUCh. d 20p00 HA HUX Obll 0OUH U Mom dice —
Examepunbype. Ha nepsoil, 3anucannoti Ha OUCK NAMAMu 1em NPUMepHo Oecimb Ha3aod, Obli cepwlil U nompenanu-
HbIU NPOMBIULIEHHBII MOHCHIP C 2PS3HBIM 6030YX0M U OeoHo odemuvimu oovmu (I'. Canoxxuukosa. [Touemy B Exate-
puHOYpre BeIOpany B Mapbl Poiizmana // Komcomonsckast npasaa. 2013. 24 cenrsiops) [4].

B naHHOM mpensiokeHHH 3Ha4YeHUE «Tps3HO-Oelas OKpacka 4ero-iubo W MpayHbIi» JEKCEMbI cepbill TIOATBEp-
JKIAIOT IUarHocTuueckue Mapkepsl [13, c. 104] nompenannviii u npomviuiienHulii, KOTOpble KOHKPETUZUPYIOT 3HAYE-
HHE cloBa Moxcmp. Metadopuueckoe 3HAYCHHUE KOJOPATUBHOM KOJUIOKAILUU Cepblii... MOHCHP CBUIICTEIBCTBYET
0 KOTHUTUBHOM BO3JEMCTBUU U HAJIMUUU ONPEACICHHOM SI3BIKOBOM CTPYKTYpBHI, JI€Kalllell B OCHOBE ONMCAHUs, B AaH-
HOM CJTy4ae MPOMBIIUICHHON 30HbI TOPO/Ia.

Amnri.: “Grey — dismal or dark, esp. from lack of light; gloomy” [17]. / «Cepbiii — Mpa4HBIil WK TEMHBII, OCO-
OEHHO M3-3a HEIOCTATKA CBETA; YTPIOMBII.

Decorated with colourful umbrellas and a throng of bodies, the crowded pool captured by photographer
Seunggu Kim appears in drastic juxtaposition with the grey city of Seoul across the river (Snapshot: ‘Better Days’
by Seunggu Kim // Financial Times. 2019. July 23) [16]. / YVxkpawennoiii kpacounvimu 30nmuxamu u monou mer,
nepenonxenHulil bacceiin, 3anevamiennviti pomoepaghom Coney Kumom, pesxo konmpacmupyem ¢ cepvim 20p00om
Ceynom na opyzom bepezy pexu.

Kosutokanust grey city xapakTepu3yeTcsi OTHOCUTEIBHO CBOOOIHOW CBSI3aHHOCTHIO KOMIIOHEHTOB, IIPU 3TOM JIEK-
ceMa cepblii / grey BBITIOJHSET ONUCATENBbHYIO (QYHKIIMIO, U, KaK ITOKa3bIBaeT KOHTPACTUBHBIN aHaIN3, HCCIIEAyeMble
KOJUIOKAIIUW COJIEPIKAT EUHUIIBI C MICHTHYHOU CEMEMOU «2pA3HbIU U MPAUHBIL.

Cemema 5. Pyc.: cepblit — HEMHTEPECHBIN, CKYYHBIH. JTO 3HAYCHHE HE 3a()MKCHPOBAHO B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX
PYCCKOTO s13bIKa, TEM HE MEHEE ero HCIO0JIb30BAHNE B T'a3€THBIX TEKCTAX SIBJISAETCS BECbMa YaCTOTHBIM.

Cepulit rymoon 6 ucnonenuu obeux Komano epsao au padosan bonenvuuxos. Ilepsviii matim npoxooum noumu
6e3 npumeyamenvruvix momenmos (J1. Kynmos. «Kybaup» cunbree «3erHuTa»? // Coserckuii criopt. 2009. 17 aBrycra) [4].

Kosutokar cepulil, kKak Mbl BUAUM U3 JaHHOTO KOHTEKCTA, JENAeT aKIeHT Ha TOM, YTO MIPa HE BBI3bIBACT HHTEPECA.
KoMnoHeHT cepuiti B COUETAaHNU C CYIIECTBUTEIEHBIMHU, 03HAYAIOLIMMH CIIOPTUBHBIE COCTSI3aHus, HAIpUMeEp, Gymooi,
mamu, uzpa M T.IL., IPeJCTaBIsIeT cO00M MOTHBHUPOBaHHOE (DPa3eosIOTHYECcKOe eMHCTBO, IpeTepIeBilee MeTadopu-
YECKO€e IIePEOCMBICIICHHE 1 BHIMOJIHAIOIIEE SKCIIPECCUBHYIO (DYHKIINIO, T.€. XapaKTEepU3ysl UI'PY KaK BSUIYIO M CKy4YHYIO.

Amnru.: grey — “boring and sad” [17] (me4anbHblil ¥ TPYCTHBIH).

A grey game on a grey day (The Guardian. 2000. July 9) [16]. / Cepas uepa 6 nacmypnwiii denv. Kak nokassiBaet
CEeMEMHBII aHaJIK3, KOJUIOKAT Jrey B COYETAHUH C game W C day UMeeT pa3Hble CEMEMBI: CK)uHdsi UTPa B KPHKET,


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/think_1
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/boring
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unattractive

206 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2020. Tom 13. Beinyck 3

NPOUCXOAMBLIASL B NACMYPHYIO TIOTOAY. 31€Ch UMEET MECTO CTHIMCTHYECKHH NMPUEM CTOJKHOBEHHS IBYX 3Hade-
HUH OJIHOTO M TOTO K€ CJIOBA. B 11€J0M KOJIOpaTUBHBIE KOJUIOKALNY cepas uepa n Qrey game sSBISIOTCS CEMaHTH-
YEeCKH HACHTHIHBIMHU.

CemeMma 6. Pyc.: cepouit — macMypHBIii, 10X 1IHBbIH (0 oroae) [12].

B umocze ceputit nacmypnoiii 0eHEK 8 OYKBATLHOM CMbICAE PACKPACUN cOomHU pasHoysemHblx becyrnos (10. Xoxa-
tenoBa. Haranss BongsHoBa mpo6eskana nsaTh KUIIOMETPOB Paid MOMOITH 0OJIBHBIM JieTsM // KoMcoMobekast TipaB-
nma. 2013. 25 asrycra) [4].

Anrm.: grey — “used to describe the weather when there are a lot of clouds and little light” [17] (ucnoms3yercst
JUTs1 ONTMCAHUS TACMYPHOM TOTOJIbI).

Grey, rainy weather set to continue through early June (The Guardian. 2012. July 6) [16]. / Cepas, dosconusas
noeooa 6yoem npoooIHCAmsbCsi 00 HA4ALA UIOHSL.

AHanu3upyembIe KOJUIOKAIMH cepblil OeHéK U Qrey weather TPEACTABIAIOT COOOH COYCTaHHMS, B KOTOPBIX KOM-
TIOHEHT cepbitl / Qrey accoUMHupyeTcsi ¢ HeOJaronpUsTHBIMU MOTOJHBIMH YCIOBHSMH: OTCYTCTBHE COJIHIIA, TYYH,
JIOKIb U T.I., — YTO CBHUICTEIBCTBYET O MPOSBJICHHM HEraTHMBHOW KOHHOTAIMU JaHHOU enuHuilbl. Kak moka3piBaer
KOHTPaCTUBHBIN aHAIN3, KOJUIOKALIUH cepblil OeHb M Qrey day o ceMaHTHKe SBIITIOTCS TOJHOCTHIO YKBUBAJICHTHBIMH.

Cemema 7. Pyc.: ceputii — ManokyabTypHBIN, HEOOpa3oBaHHBIH [12].

U xomsa mensn oxpyosicaru ommuioob He cepwle Jodu — s gce-maxu yyuiacy 6o BI'HKe na xypce y Muxauna
Pomma, u moum oonoxypcruxom 6w Anopon Konuanosckuii, — no npu écmpeue ¢ Bonooeil s1 3ab6vinia o ecex ceoux
SHAHUAX, KPUMePUAX U eudena moavko e2o, smo uyoo npupoos (Jlebenuna JI. Berpeua ¢ Bonozeii — yaap mapoBoid
momauel // Tpyn-7. 2007. 25 suBaps) [4].

Awnru.: gray (Am.) — “uncultured, uneducated” [19] (HeKyIbTYpHBIH, HEBOCTIUTAHHBII, HEOOPA30BAHHBIN).

Gray people in general are very ignorant people who are over aggressive and want 10 pick fights with people
that they perceive to be different [Ibidem]. / Cepore 1100u s006we ouenn negedcecmsenivi, UpezmepHo a2peccushvl
u 3ameeaiom OpaKu ¢ memu, Kmo, no ux MHeHur, He Maxou, KaK oHu. B TIpUBEAEHHBIX KOHTEKCTaX KOJIOPATHBHbIE
KOJJTOKAITUH C KOMIIOHCHTOM cCepbiii / Jrey yKa3bIBarOT Ha HEKYJIBTYPHBIX M HEOOpa30BaHHKIX Jitojei. Mccnenyembie
SIMHUIIBI TPEJICTABIISIOT COO0H MOTHBHPOBaHHBIC (PPA3COIOTHMUCCKUE SAMHCTBA, KOTOPBIC MpeTepren MeTadopu-
YECKOE TIEPEOCMBICIICHUE U SBIIAIOTCS CEMaHTHYECKH SKBHBAJICHTHBIMHU.

Jamee paccMOTpHM KOJIOPAaTUBHBIE KOJUTOKAIIMH, COJEpIKAIINE CEMEMEI CIIOBa cepbiti / grey, He 3adhuKCHpoBaH-
HBIE B CIIOBapsX, HO HEPEIKO BCTPEUAIOIIHECS B Ta3€THOM JHICKypCe.

Cemema 8. Pyc.: cepouit — HeneraabHblid. B aBTOPUTETHBIX JIEKCHKOTPAPUUCCKUX CIPABOYHHMKAX 3TO 3HAYCHUE
He 3a(UKCUPOBAHO, OJTHAKO YACTO BCTPEUAETCS B COBPEMEHHOM Ta3eTHOM IHCKypce, HalpuMep:

Ipeonpunumamenu npocmo ywinu 8 cepwlii cekmop u nepecmanu pecucmpupogamsca (A. Jlsnskuaa. MUTuHT
Ha BonoTHo# npoliner 6e3 nHTepHEeT-MarasuHoB // 3Bectus. 2014. 24 supaps) [4].

KonopariBHas KOJUIOKALUS cepbili ceKmop UCTIONb3yeTcs Ul 0003HaYeHHs! HelerajJbHOW SKOHOMUYECKOH aesi-
TEBHOCTH, CKPBIBAEMOM OT OOIIECTBA U TOCYAapPCTBA.

Awnrn.: “Grey - illegal, used to describe an unofficial but not illegal system” [17]. / «Cepwiti — ucnons3yercs
JUTSI HOMUHAIIMY JIETaTbHON SKOHOMHUYECKOHM CUCTEMBI, HE MOMA A0S Mo1 OpUIIHATEHBIA KOHTPOJIbY.

Flutter, the UK bookmaker that owns Paddy Power and Betfair, is betting on success in the US as higher taxes
and a clampdown in grey markets hit profits in other parts of its business (Profits at bookmaker Flutter knocked
by higher taxes // Financial Times. 2019. July 7) [16]. / @rammep, opumanckuii 6yxmexep, eraderowuti Paddy
Power u Betfair, oenaem cmasky Ha ycnex 6 CILIIA, nockonvky 6o/ee 8bicoKUe HANO2U U OZPAHUYEHUS. HA CePbIX
DPUIHKAX YOapuiu no npubsliu 8 Opyeux yacmsax e2o ousHeca.

MOXHO yTBEepXkIaTh, YTO 3HAYCHHE PACCMOTPEHHBIX KOJUIOKAIMH cepbili CeKmop, ce2MeHm, PbIHOK, a TaKke
grey market ¥ T.I. COJEP)KUT HETATUBHYIO OLICHOYHYIO KOHHOTALMIO U B CO3HAHUM PEIMIHEHTa acCOLUHMPYETCS
C YE€M-TO HE3aKOHHBIM M onacHbIM. KOHTpacTUBHBIN aHAN3 OKA3bIBACT, YTO KOJUIOKATHI cepblil / Jrey B TPUBEICH-
HBIX BBIIIIE KOHTEKCTaX UMEIOT UICHTHYHOE 3HAUCHHE.

Kpome BbIENICHHBIX BBIIIE 3HAYCHHH, KOJJIOKAT Cepwlii UCIONB3YETCs B TEPMHHOJOTMYECKUX W WIANOMATH-
YECKUX COUETAHUSIX CJIOB, UMEIOLINX CJIEAYIONIIE YHUBEPCAIbHbIE CEMaHTHYECKUE TPU3HAKU:

1. Pyc.: cepoe semyecmeo (cneu.) — HepBHAS TKAaHb MO3T'a, CKOIUICHUE €r0 HEPBHBIX KIIECTOK [12].

THonuosupyc nopasicaem cepoe 6ewyecmeo CnUHHO20 M032a peOeHKa U NPU8oOUm K NAmon02Uy HepeHOU  CUC-
memol (A. Jlsnsxuaa. HoBash BakIiHa MO3BOJMT TOJHOCTBIO YHHYTOXXKHTH IONHOMUENHT Ha TutaHere // Tpyn-7.
2010. 11 Hos6ps) [4].

AmHrI.: “grey matter — the darker tissue containing nerve fibres (= structures like threads) found in the brain and
spinal cord” [16] (cepoe BemecTBO MO3Ta).

Want to keep the grey matter sharp? (The Daily Telegraph. 2018. May 12) [Ibidem]. / Xomume coxpanume
ocmpomy yma? (6ykB. Xomume coxpanums ocmpomy cepozo eewecmea?).

KonopartuBHbIe KOJUIOKaLMK cepoe gewecmao | grey matter SBISIIOTCS TEPMUHOJIOTHYECKMMH M 0003HAYAIOT ce-
pOe BELIeCTBO CIIMHHOTO MO3T'a, T.€. KOHKPETHBIN (epMeHT denoBeka. [10100HbIe KOJUTOKAUMK SBISIFOTCS (ppa3eoiio-
THYECKU CBS3aHHBIMHU.

2. Pyc.: cepas 30na — npoMexyTouHas, HEHTpaJIbHAs 30HA WK TEPPUTOPHS:

Ecme u «3acmpsswuey 6 cepoit 30ne medxcoy kopvicmvio u 6eckopvicmuem (3aKOHBI MEXIYLApCTBHUS //
PHA Hogroctu. 2008. 14 anpens) [4].

AHrIL.: grey area/zone — “something that people are not certain about, usually because there are no clear rules
for it” [17] (o6macTh HEOMpPeEIEICHHOCTH; IPOMEKYTOYHAs, HEMTPajIbHAS 30Ha WIIH 10J10Ca):


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/describe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/weather
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cloud
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/light
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/describe
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/unofficial
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/illegal
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/system
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Specifically, the grey zone refers to the sphere of coexistence where Muslim and non-Muslim might live together
(Let’s deny Isis its binary struggle — and celebrate the grey zone / The Guardian. 2015. November 20) [16]. /
B uacmnocmu, cepaa 30na omnocumcs K cgepe cocyujecmeoganus, 20e MycyibMaHe U HeMyCylbMaHe MO2Ym
Jrcums émecme. B TaHHOM KOHTEKCTE HCcieqyeMas KOJUIOKalusl MCIOJb3yeTcs Uit 0003HAuYCHHS TEPPUTOPUH,
r7ie He AeHCTBYIOT HOPMBI MEXAYHAPOJHOTO ITPaBa M HAIIMOHAJIHHOTO 3aKOHOATEIBCTBA, OTCYTCTBYIOT (haKTHUECKast
MIOJIMTHYECKAs BJIACTH M MOJHOLEHHBIE COLIMAIEHO-9KOHOMHUYECKHE OTHOIICHHS.

KouopaTiBHbIE KOJUIOKALMH cepas 30Ha | Qrey area/zone siBisiioTcs (Hpa3eosornyecky CBsI3aHHBIMU COYeTa-
HUSIMH CJIOB, TIPETEPIIEBIIUMH METaQOPUIECKOE TIEPEOCMBICIICHHE, U BBIIOIHSAIOT N depeHnnpyonyo GyHKIHIO,
HUMILIMIUTHO yKa3bIBasi Ha MIMEIOIIYIOCS HEOTIPEACICHHOCTh B MUPOBO# MOJHUTHUKE.

3. Pyc.: cepuuii kapounan — yenoBex B NOIUTHYECKUX, TOCYIapPCTBEHHBIX Kpyrax, KOTOPBIA HE 3aHUMAET BBICO-
KX O(HUIMAIBHBIX TIOCTOB, HO TEM HE MEHee aKTUBHO BIMACT Ha IpUHATHE perneHnit [11].

Buiswuii cepuiii kapounan ¢ aomunucmpayuu npesudenma ocummu Kapmepa ce200Hs KOHCYIbmMupyem, uc-
credyem, yuumaem nexyuu (JI. AcmamoBa, A. I'pumuH. B 4em mpocuurancs riaBHbIA uaeosior passaima CCCP //
Komcomonnbcekas mpasaa. 2013. 28 mapta) [4].

B aHITIOS3BIYHOM Ta3eTHOM AHCKYpCe KOJIOKAIIMM B KOHTEKCTE OMHCAHUS POCCHHUCKHX peasIdil MCIIONB3yeTCs
JIOBOJILHO 4acTo KoJuiokauus grey cardinal: Viadislav Surkov, the powerful **grey cardinal” sometimes described
as Putin’s brain... (The Guardian. 2013. May 8) [16]. / Braducnas Cypros — mo2yujecmeeHHulll «cepblii KapOUHALY,
KOmMopoe2o uHo20a Haszvlearom mozeom I[lymuna.

KomopatuBHbIe KOJIIOKALUU cepulii kKapounan u grey cardinal sBnsoTcst (pa3eoqoruuecKy CBI3aHHBIMH M HTHO-
MATHYCCKHMH, B HX OCHOBE JICKUT METa(OPHUCCKUN MMEPEHOC. ITH €IUHHUIBI UMEIOT OJHO UCTOPUIECKOE TPOHUC-
XOXKICHHUE: He 3aHMMAaBIIUI (opMallbHOTO 1MOCTa, HO MpaKTHUeCcKH yrnpasisBiuui Opanuueit orer XKozed 6bu1 Mo-
HaxoMm OpJieHa KaIyIIMHOB, HOCUBIIIHX PsCY ceporo IBeTa. Komtokamuu cepuiii kapounan n grey cardinal sBISIOTCS
CEeMaHTHYECKH SKBHBAJICHTHBIMU M HMCIOJIB3YIOTCS JJIsl HOMMHAIIMHU BIIUSTENBHBIX JIHOJIEi, 0COOEHHO B TIOJIUTHKE,
JISUCTBYIOIIUX HErJIaCHO ¥ OOBIYHO HE 3aHUMAIOIINX BBICOKUX TOCYIAPCTBEHHBIX JOJDKHOCTEH.

Takum 00pa3oM, ceMeMHBIN M KOHTPACTHBHBIA aHAIN3 KOJOPATUBHBIX KOJUIOKAIMHA B IIPEJICTABICHHBIX BBIIIC
KOHTEKCTaX M3 TPEX KOPILyCOB TEKCTOB PYCCKOT'O M aHTJIMHUCKOIO SI3BIKOB MOJTBEPKAAET TOT (HaKT, YTO 3HAUUTEINb-
HOE KOJMYECTBO MCCIEIyEMbIX SIMHUI] UMEIOT YHUBEPCAIbHBIC, T.€. WACHTUYHBIC CEMAaHTHICCKIE XapaKTePUCTHKHI
U SIBJSIFOTCS TTOJTHOCTHIO SKBHBAJICHTHBIMHU.

3. HanmonayibHoO-cniennuyecKne XapaKTepUCTHKH JIEKCEMBI cepblil
B KOJIOPATHBHBIX KOJLUIOKAIUAX ra3eTHOTO ANCKYypca

HarmonaneHo-crienuyeckre ceMaHTHUECKHE TTPU3HAKH — 9TO TAKHE XapaKTEPUCTUKH JISKCEMBI, KOTOPBIE TIPH TIPO-
BE/ICHUHM KOHTPACTUBHOTO aHAJI3a HE TOKA3bIBAIOT CEMAHTHUECKYIO HICHTHYHOCTD B IPYTOM aHAJIN3UPYEMOM SI3BIKE.

[To muenuio E. B. Paxununoit, «3a 6a30BbIM 1IBETOM, KaK MPaBUJIO, BCET/Ia CTOMT HEKOTOPBIN KOHIIEMT, a HE MPOCTO
4acTh CIIEKTPa, ¥ IMEHHO OH, a He (YU3MUYECKHUI IIBET, KOTOPHIN ONPEAeIsieT COYeTaeMOCTHBIE BOSMOXHOCTH 0a30BOTO
MpUIaraTeNbHoro 1BeTa. Tak B pycCKOM SI3bIKE YCTPOEH cepbiti, 3a KOTOPBIM CTOMT KOHLENT “‘He3aMeTHOCTh ...» [10].
Ji1t 000CHOBAHUSI 3TOTO PACCMOTPHM HAIMOHAJBHO-CIICIM(MIHBIC 3HAYEHHS KOJIOPATHBHON KOJUTOKAIIMN U TIPHBEAEM
JIOKa3aTenbeTBa. Tak, K HalMOHAJIbHO-CIIEIM(UYHBIM 3HAYEHUSIM OTHOCSITCS CIIEAYIOIINE CEMEMBI CIIoBa cepbiil / Qrey.

Cemema A. Pyc.: cepblit — mocpeICTBEHHBIIM, HUYEM HE 3aMedaTeNbHbli [12].

Co cmoponvl Musa — MbluKa MbIUKOU, CePblil NYXO0BUYOK, OZPOMHBII Wapgh, 8ANEHKU, «NYHUOK» HA 3AMbLIKe
(A. MasinueBa, A. Porosza. Yx, CHerypouka, a Tel — HeoOBsATHOH kpacoTsl! // Komcomonbckas mpasma. 2011.
29 nexabps) [4].

B naHHOM KOHTEKCTE COUYETAHUE cepbili nyX08UYOK 03HAYAET HE TONBKO BEPXHIOIO OJEXKAY CEpPOro LiBeTa, HO U ac-
COLIMUPYETCS C U3BECTHOM HIMOMOM cepast Mbiiib, KOTOPAS UCTIONIB3YETCS U OIIMCAHMS THXOT0, HE3aMETHOTO Yello-
Beka. Koutokanus cepas moiub MPEACTAaBISET COO0H (Ppa3eoqOrmdeckoe eIMHCTBO, KOTOPOE BOSHHUKIO HAa OCHOBE
CEMaHTHYECKOTO MEPEOCMBICIICHHS U aCCOIMUPYETCS C HUYEM HE MPHMEYaTeIbHBIM denoBekoM. KonopaTtuBHas koir-
JIOKALMSL cepblii nyX08U4OK SBISIETCS AUATHOCTHUECKUM MapkepoM [14, c¢. 104], T.x. AaHHAs €IUHULIA TOMHMO OJIEXK-
JIBI CEpOTO IIBETa OJHOBPEMEHHO YKa3bIBAaeT M Ha JAPYTYI0 OCOOCHHOCThH YEJOBEKa, KOTOPOMY HPUIHCHIBAIOTCS Ce-
MaHTHYECKHE MIPU3HAKU «3ayPSITHBINY, KHIYEM HE TPUMETHBII, «ITOCPEICTBCHHBINY, YTO OTPakacT HAMOHAIBHO-
crenru(uIecKyro CEMaHTHUECKYIO XapaKTePUCTHKY MPHIaraTeIbHOTO cepbili B PYCCKOM SI3BIKE.

Cemema B. Pyc.: cepoiit — npoMblIlIeHHBIH (0 30HE, TEPPUTOPHHN):

«Cepblit nOACY NOJIOH NPOU3BOOCTNBEHHBIX 00BLEKMOB, KOMOPble MEPMEbl He Nepablll 0ecAmoK Aem U nood npeo-
JI020M CHACEHUS. POCCUUCKOU NPOMBIULIEHHOCIU cOalom naowjaou 6 apendy noo ckiadwvl (0. Boponaes: Iloarotos-
Ka TepPUTOPUHU HE MEHEe CIIOXHas 3a1a4a, ueM cTpoutenscTBo // PBK Daily. 2011. 24 despans) [4].

KonopaTtuBHas KOJIOKANUS cepbiti nosic SBIsAeTcs (Hpa3eoornIeckKd CBA3aHHOW, MeTad)OPUIECKON U HOMUHHU-
PYyeT COIMaIbHO-?)KOHOMHWYECKOE SBICHUE: CEPhIM (MM PKaBBIM) TTOSICOM HAa3BIBAIOT MIPOMBIIUICHHBIE TEPPUTOPHH,
OKOJIBIIOBBIBAIOIINE PAOHBI OOJIBIINX TOPOJIOB.

Cemema B. Pyc.: cepauii — rps3Hblil. OTa ceMeMa He 3HAYUTCS B TOJIKOBBIX CIOBAapsAX PYCCKOTO sI3bIKA, TEM HE Me-
Hee WHOT/Ia BCTPedaeTcs B Ta3eTHOM AUCKYypCE.

Tyoa cmpawno 3ax00ums — OKHA 200aMU HE MBUIUCH, 2PA3b 3AMEHULA 2apOUHbl, RO CePblil OM CNOs NblLIU
(T. OrueBa. Ynratenpauibl — gutatessiv / Komcomoinbcekast pasaa. 2011. 22 suaapst) [Tam xe].

Kommokanust cepulii nos B JaHHOM KOHTEKCTE HOMHHHPYET HE [IBET HATIOILHOTO TIOKPHITHS, a MOUEPKUBAET (HaKT
JUTITEIIFHOTO OTCYTCTBHS YOOPKH. J{HarHOCTHYECKUM MapKepOM TaKOTO 3HAUCHUS SBJISCTCS BEIPAKCHUE O C/105 NbLIU.

Kak MOXHO MpeArnonox uTh, B aHTJIMACKOM SI3bIKE BITOJIHE BO3MOXKHO MOJI00HOE 3HAUEHHWE CJIOBa grey, oJHaKo
OHO HaMU He ObLIO 3a(UKCHPOBAHO.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B5%D1%80_%D0%B4%D1%8E_%D0%A2%D1%80%D0%B0%D0%BC%D0%B1%D0%BB%D0%B5,_%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%81%D1%83%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BF%D1%83%D1%86%D0%B8%D0%BD%D1%8B_(%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D1%88%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%BE%D1%80%D0%B4%D0%B5%D0%BD)
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K HammoHanpHO-crienn(UUECKUM KOJIOPATUBHBIM KOJIIOKAIMSAM PYCCKOTO sI3bIKa OTHOCHTCS, HallpUMep, HC-
NoJjb3yeMasi B Ta3eTHOM KOpILyce KOJUIOKALMS cepdsi 3apniamad, xapakrepusyemas (pa3eonoruyeckoil cBs3aH-
HOCTBIO 3HAUEHHUH COCTABIIAIOIUX €€ CIIOB.

Pyc.: cepas 3apnnama — neodumanpaas (3apruiata B KOHBEPTE).

Dusuueckue 1uya NOCMOSHHO Haxoosamces 6 chepe snumanusi @HC, u menepsb 0adice 6 pamrax nPogepKu 1Opiu-
Ya HANO208UKU CIMAHYM Mpebo8amb GbINUCKU CO CUEMO8 «(PU3UK08Y, Umobbl onpedenunmy, HanpuMep, He GbIniayu-
saemcs 1y Ha npednpuamuu cepasa 3apnaama (A. AnekceeBckux, A. bassntoBa. DHC OymeT 60poThCs ¢ cepbIMI
3apruiaTaMu ¢ ioMorbio 6ankos // zsectus. 2014. 10 utomnst) [Tam xe].

KonoparuBHast KoJIOKalus cepas 3apniama sBiseTcs (ppa3eoJorn4ecKuM COYETaHWEM M UCIIOJb3YyeTcs B Ta-
3€THOM IHMCKypCce 3KOHOMHYECKOH HarpaBieHHOCTH, 00O3Hauas 3apabOTHYIO IIaTy, ¢ KOTOpoH paboTonareib
HE YIUIAYMBACT HAJIOTH.

B aHrnos3pdHOM KyJabType, IO MHEHHIO HCCIIEIOBATENEH, CePhIi IIBET Yallle BCEro acCOLMUPYETCS CO CKYKOH,
CTapoCThI0, Oe3pa3IMYreM M CKPOMHOCTEIO [5, ¢. 69]. PaccMOTpUM HEKOTOpBIE HAIIMOHAIBEHO-CIIEIIM(UUECKIE KOH-
TEKCTHI C KOJJIOKATOM (rey B aHTJIMHCKOM SI3bIKE:

Cemema A. Auri.: grey — “You use grey to describe the colour of people’s hair when it changes from its original
colour, usually as they get old” [20]. / «Cepuii McTIONB3yeTCs ISt OMMUCAHUS CEIBIX BOIOCH.

Encouraged by all the catwalk and social media stars with grey hair, Emma Beddington decides to give it a try
(Glad to be grey: Is it time to embrace the real me? // The Guardian. 2019. May 31) [16]. / Boooywuegnennas écemu ce-
00611aCIMU 36230aMU NOOUYMA U COYUATIbHBIX cemell, Imma Bedounemon peuwiaem okpacums 6010CbL 8 MAKOU YGeEM.

TOJBKO B aHTJIOSN3BIYHOM JHUCKYPCE HAMHU BBIACICHBI KOJOPATHBHBIC KOJUIOKAIMH C KOMIOHEHTOM, COJIEpIKAIIUE
CEMEMY HOMNCUOIL:

Cemema B. Anrn.: grey — “Journalists sometimes use grey to describe things concerning old people” [20] (mo-
YKUJIOH, CTaphIid).

Pension reforms along with the accumulation of property wealth have created a generation of older people more
affluent than ever before and, with the grey pound worth £ 320bn a year, entrepreneurs are finding new ways
to cash in (Hampstead: Is the grey pound ruining British cinema? // The Guardian. 2017. July 19) [16]. / B pe3syno-
mame NeHCUOHHBIX pehopm HAps0y ¢ HAKONJIEHUEM UMYWECMBEHHO20 002amcmed NOKOIEHUe NONCUTLIX T00ell
ceuuac bonee 6ozamo, wem K020a-mbo npescoe, u ¢ cepvim Pynmom cmepaunzos cmoumocmoio £ 320 mMapo 6 200
NPeOnPUHUMAMENU HAX0OSM HOBble CNOCOOBL HANCUMbCSL.

Kosmmokanust grey pound mpenacrasiseT coboii MOTHBUPOBAHHOE (PPa3eoOrHYecKoe eAMHCTBO, NPETEPIEBINee
METOHUMHYECKOE [IePEOCMBbICIICHNE. B TAHHOM KOHTEKCTE KOMIIOHEHT JIey 03HAYaeT I[BET Ce/IbIX BOJIOC U HOMUHH-
PYET 9KOHOMHUYECKYIO BIACTh MOKHIBIX Jroneit. Kommokanust grey pound obnagaeT colMabHO-KYJIBTYPHOU CIie-
U (HKOIA, TTOCKONBKY B CIaBSHCKHX SI3bIKaX JIEKCEMa cepblil, KaK MPAaBUIIO, HE UCIIONIB3YETCs Il 0003HAUCHHUS 1IBE-
Ta BoJoc [8, c. 173].

Generally, ‘grey divorces’ can be easier to resolve because there’s more money and there are fewer issues over
children (Financial Times. 2019. May 20) [16]. / Kax npasuno, «cepvie pazgoovly gesue 0Cyujecmsums, NOmMomy
umo Oonvue Oenes U Menblie npodIeM ¢ OembMu.

Komnokarust grey divorces COTEPKUT CEMY «CEIOBIIACHINY U «HOXKIIOW» [21, p. 681] 1 oTHOCHTCS K ieMorpaduye-
CKOH TEHJICHIIMH yBEJTMYEHHS YHCIIa PA3BOIOB CPEAN MOXKUIIBIX («CEABIX») Map, HAXOSAIIMXCS B JTIMTENBHBIX Opakax.

Britain’s grey towns: find out if you will be living in a pensioner-dominated area within 20 years (The Daily
Telegraph. 2019. April 14) [16]. / Ceowte zopoda Bpumanuu: y3naiime, 6y0eme 1y 6bl JCUMb 6 PAlioHe, 20e Yice
6 meuenue 20 aem OOIbULYIO YACHb HACENEHUS COCTNAGISIOM NEHCUOHEDDL.

AHanu3 KOHTEKCTa IO3BOJIIET YCTAaHOBHUTH, YTO KOJUIOKALWS Qrey town = cedoll 20pod NPEACTaBISET coOOH
(bpazeosornueckoe coueTaHue, npeTepreBiee METOHUMUIECKOE TIEPEOCMBICIICHIE, U 03HAYAeT HACEIEHHBIH MyHKT,
OCHOBHBIE JKUTEJIN KOTOPOTO — MOXHJIBIC JTFOIH.

Janee HEOOXOMMO OCTaHOBUTHCS HA KOJOPATHBHBIX KOJUIOKALUSIX UOUOMAMUYECKO20 XapaKmepd, CBOMCTBEeH-
HBIX QHTTTUHCKOMY SI3BIKY.

1. Aurn.: Grey Thursday: Black Friday slips into 'Grey Thursday' as retail giants face staff backlash
(The Guardian. 2012. November 14) [Ibidem]. / Yépnyio namuuyy npedsapsiem «cepulii uemeepzy — He2amueHdsl
Ppeaxkyust NepCOHANA POZHUUHBIX 2USAHIMOE.

Komnoparusnas xomokaiust grey Thursday (cepblii ueTBepr) HOMUHHPYET CIIOKHBIIYIOCS CUTYAIMIO B KPYITHBIX
KOMIIaHHSX, KOT/Ia EPCOHA BBIHYXKIEH paboTaTh M B Mpa3JAHUYHbBIC JHH BO BpeMs OOJBIIUX pacripojax. B KoH-
TEKCTEe J[aHHAs KOJIOPATUBHASI KOJUIOKAIMSI MMEEeT HEeraTHMBHYI0 KOHHOTAIIMIO W acCOLMATUBHO CBsI3aHA C HEXela-
TEJIbHBIM, HEMIPUSTHBIM COOBITHEM.

2. AmHrn: “Grey list — to hold (someone) in suspicion, without actually excluding him or her from a particular
activity” [20]. / «Cepwiti cnucok COCTaBIAIOT 3KOHOMUYECKHE TAPTHEPHI, KOTOPHIM BBIPAXKAIOT HETOBEPHUCH.

...Bermuda and the Cayman Islands, along with Guernsey, Jersey and the Isle of Man — have been placed
on a so-called “grey list” who have committed to reform their tax structures... (EU blacklist names 17 tax havens
and puts Caymans and Jersey on notice / The Guardian. 2017. December 5) [16]. / ... Bepmyowvt u Kaiimanoswt ocm-
posa, a makace 'epucu, /ocepcu u Ocmpos Mdon @xouensl 6 max Ha3vléaemulil «Cepulii CRUCOKY meX, Kmo 00s1-
3a1cs peghopmMuposams c0uU HANO208bIE CIMPYKMYPUL...

JIOCTaTOYHO YacTO MCMOJIb3yeMasi B KOHTEKCTE aHTJION3BIYHOTO ra3eTHOr0 JUCKypca 3KOHOMHYECKOW HampaB-
JICHHOCTH KOJUIOKalwmsi grey [list sBisieTcsi pa3eosornuecKuM COYSTAaHHEM U O3HAYaeT CHUCOK CMPAH, KOMOPbIM
HeoOX00UMO YCOBEPUIEHCIBOBAND CEOI0 HALO208YI0 NOIUMUKY U, COOMBENMCMEEHHO, nepetmu 6 Oeblil CNUCOK.


https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/describe
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/get
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/journalist
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[TockonbKy CYHIECTBYIOT TaK HA3bIBACMEBIC Oeflblil, Cepblli U YEPHbIU CNUCKU KaK OTPAKCHUE CTCIICHH OaHKOBCKOM
MPO3PAYHOCTH B 3aKOHO/IATEIIbCTBE TOCYAAPCTBA, IPABOMEPHO YKa3aTh, YTO aHAIM3UPYeMasl KOJUTOKAIHS OTPaKaeT
MIPOMEKYTOYHOE COCTOSHHUE B c(hepe MUPOBOH SKOHOMUKH.

3. Awnr: grey zone = a ‘vegetative’ state: The grey zone: reaching out to patients with disorders of consciousness
(The Guardian. 2017. September 6) [Ibidem]. / Cepas 30na: obpawenue k nayuenmam ¢ HQPYULeHUAMU COSHAHUA.

TepMuHONOTHYECKAas KOJOpATUBHAS KOJUIOKAIMA (rey zone / cepas 30Ha TIpENCTaBIsET coOoi (pazeonoru-
YecKoe eIMHCTBO, IpeTepleBInee MeTaQOpHIECKOe IIePEOCMBICIIeHe, 1 0003HadaeT (HU3NOJIOTHIECKOE COCTOSHIE
YeNoBeKa, MPeOBIBAIOMIETO MEXTy )KH3HBIO M CMEPTHIO, KOT/Ia MAIMEHTHI CIIAT M MPOCHIIAIOTCSA, HO HE TPOSBILIOT
HUKAKUX MIPU3HAKOB CO3HAHMUSI.

Takum 00pa3oM, B cTaThe OBLTH MPOAHATM3UPOBAHBI KOJOPATHBHBIC KOJUIOKAIIMH C KOMIIOHEHTOM cepulil / grey
U BBIJICJICHBI aKTYaJIM3UPOBAHHBIC 3HAYCHUS 0003HAUCHHBIX JICKCEM, B OOJIBIIMHCTBE CIIydacB 3a()MKCUPOBAHHEBIC
B TOJIKOBBIX CJIOBapsx. TeM HEe MeHee, KaK MOYKHO TMPEIIOJOXKHTh, JaHHBIC CIIOBA MOTYT HECTH M aKTyaJbHBIN
CMBICJI, KOTOPBIA HAM €IIe MPEJCTOUT U3YyUHUTh.

4. Pe3yabTaThl H BBIBOJbI

KoHTpacTHBHBIA aHamU3 KOJIOPATUBHBIX KOJUIOKALUH PYCCKOTO M AHIVIMHCKOTO SA3BIKOB, (PUTYypHpPYIOIIUX B ra-
3€THOM JHCKYpCe, TI03BOJIMII HaM IPHATH K CJICIYIOIINM BEIBOJAM.

KosnopaTuBHbIe KOIOKAIMH — KOMOWHATOPHO 00YCIIOBICHHEIE JISKCHYECKUE SIMHHILIBI, OTPAHMYCHHBIC CeMaH-
THKOH LIBETa W paMKaMH ra3eTHOrO IMCKypca, HOJ KOTOPHIM MOHMMAETCS AWHAMHYECKOE KOTHUTHBHO-KOMMYHH-
KaTHBHOE SIBJICHHUE, IIPOIIECC PEUEBO KOMMyHHUKayu B nedaTHeIx CMU, a Taxke KOMMYHHKaTUBHOE COOBITHE, HO-
MUHUPYIOIICC 3HAYUMBIC COLUAIBHBIC, SKOHOMUYCCKUEC, TTIOJIMTUYCCKUC SABJICHUA U ITPOLUECCHI. KOHOpaTI/IBHble KOJI-
JIOKAIMU paccCMaTpUBAIOTCS KaK COYETaHMs CJIOB, B OCHOBHOM oOpa3oBaHHbIE 10 Mozeinn A + N kak camoil npojyk-
TUBHOM MOJIENIM CJIOBOCOYETaHHH C KOJIOPUCTUUECKOH COCTABIISIONIEH, KOTOpasi AEMOHCTPUPYET aTpUOYTHBHBIN THIT
CBSI3M KOMIIOHEHTOB Npuide. «46em u cyly.

I'maBHBIMU O0COOEHHOCTSAMU KOJIOPATUBHBIX KOHHOKaHI/Iﬁ SABIIAOTCA KOM6I/IHaTOpHOCTL, KOMIIJICKCHOCTD, yCTOﬁ-
YUBOCTb, PErYJSIPHOCTb, BOCIIPOU3BOAMMOCTD, Y3yaJIbHOCTh U HAJIMYME KOMIIOHEHTAa ¢ CEMaHTUKOU 1BeTa. Mckito-
YEeHHEM U3 MpaBHIa CTAHOBSTCS MMEIOIINE [BETOBOW KOMIIOHEHT OKKa3HOHAIBHBIC SIUHHLBI, KOTOPEIE HEMOCpe/-
CTBEHHO OIPaHHYCHBI PAMKaMHU KOHTEKCTa H KOTOPBIE MOT'YT IIPHCOSIUHATHCS K KOJIOPATUBHBIM KOJUIOKALIHSIM.

KOHTpacTHBHBIA aHAJHM3 KOJOPATHBHBIX KOJUIOKAMHA ¢ KOMIIOHEHTOM cepbiii B 00OUX HCCICAYEMBIX S3BIKaX
TIO3BOJIWJI BBISIBUTH YHHUBEPCAIbHBIE CEMAaHTUUECKUE XAPaKTEPUCTHKH, CBOMCTBEHHBIE H PYCCKOMY M aHTJIMHCKOMY
S3bIKaM M MMEIOLINE HACHTUYHOE 3HAYCHUE, a TAKXKE HAIHOHAIBHO-CIIeU(pHIECKHe OCOOCHHOCTH TaHHBIX ¢IHHHUILL,
00YCIIOBJICHHBIE YIOTPEOJICHHUEM TOJBKO B OJHOM JIMHIBOKYJIBTYPE U HMEIOIIIE YHHKAIBHOE 3HAYCHHUE.

Kpome toro, uccienoBanue Moka3aio, YTo NPOaHaIM3UPOBaHHbIE KOJOPATHBHBIE KOJUIOKAIMHU N0 CTETICHU CBS-
3aHHOCTH KOMITIOHEHTOB SIBJISIIOTCS KaK OTHOCHTENILHO CBOOOJHBIMU (cepuiti Kumenw, Qrey city), Tak u ¢paszeonoru-
YeCKHU CBA3aHHBIMHU (Jrey area/zone, cepulii Kapouhar), aKTyaTU3UPYIOIMMU UIHOMAaTHYECKOEe 3HaYeHHE. 3HaAUCHHE
KOMITOHEHTa cepbiti / §rey B UCCIIeTyeMOM MaTepHalle HalpsaMyt 0OyCIOBIEHO ero MeTa(opruiecKkoil Wik MEeTOHU-
MHYECKOH CBSI3BIO C KAKUM-THO0 3HAYUMBIM COOBITHEM HIIH SIBJIEHHEM Opr)Ka}OHIeﬁ )IGI\/'ICTBI/ITGJ'IBHOCTI/I.
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Universal and Nationally Specific Semantic Features of the Lexemes Cepusiii and Grey
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The article examines colourative collocations within the framework of combinatorial lexicology, which studies syntagmatic rela-
tions of lexical units and their combinatorial potential. The researchers’ attention is focused on the collocations used in the Rus-
sian-language and English-language newspaper discourse. The paper reveals specificity of the colourative collocation as a com-
binatorially conditioned lexical unit whose usage is determined by colour semantics and by the features of newspaper discourse.
It is shown that the analysed lexical units differ in the level of semantic integrity of their components. The contrastive analysis
method is applied to identify universal and nationally specific semantic features of colouratives.
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Hannoe uccneoosanue npogooumcs 6 pamkax KOMOUHAMOPHOU NUH2EUCMUKY, KOMOPAs HANPAGNeHA HA aHATU3
KOMOUHAMOPHO-CUHMAMAMUYECKUX CBOUCTNE A3BIKOGLIX eOunuy. Axmyansnocms pabomul 06ycioeiena nompeo-
HOCMbIO PA3HOCMOPOHHE20 U3YUeHUs A8MOPCKUX COYeMAanuil cos, Ul OKKA3UOHANbHBIX KonoKayuil. Jlexcuueckoe
3HAueHue MaKux eOuHUuy He 3aKpenieHo 8 clo8apsax u OOnycKaem 603MOdICHOCMb unmepnpemayui. 1100 oxkasuo-
HAHBIMU KOLTOKAYUAMU NOHUMAIOMCS UHOUBUOYATBHO-ABIMOPCKUE CIOB0COYETNAHUA, 00pA306aHHble C HAMepPeH-
HbIM HAPYUWEHUEM NIeKCUKO-CEMAHMUYECKOU COuemaemMocmu, cO30aHHble A8MOPOM OOHOPA3060 ONAd BbINOIHEHUS.
DYHKYUOHATLHO-IKCIPECCUBHBIX 3a0dY 8 PAMKAX Xy0ojiecmseennozo mekcma. Llenv cmamvu — npogecmu Kom-
NAEKCHBIU PYHKYUOHATBHO-CEMAHMUYECKUL AHATU3, ONpedeumb 3HaYeHUue OKKASUOHATbHBIX eOUHUY U YCIAHOBUMb
peanusyemvie umu Qyuxyuu 8 ooe A. oe Jlamapmuna “Bonaparte”.

Kniouesvie crosa u @ppasvi: 0kkazHoHaNbHas KOMOMHATOPHAs JIEKCUKOIOTHUS; CHHTarMaTHKa; KOMOMHATOPUKA; OK-
Ka3HMOHaJIbHAsI KOJUIOKALMST, HapyIIEHHE COYETaeMOCTH; (YHKIIMOHAIEHO-CEMaHTHYECKUI aHaIIN3; MeTadopHr3anusi.

EmenbsaHoBa AHacracus BsiueciaBoBHa, k. hwiton. H.
Hosocubupckuii 2ocyoapcmeenuviti mexHu4ecKutl yHueepcumenm
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DOYHKIHUOHAJIBbHO-CEMAHTUYECCKU U aHAJIN3 OKKA3HOHAJBHBIX KOJIOKALUMT
B o1e A. ne Jlamapruna “Bonaparte”

HccnenoBanne OKKa3HMOHABHBIX KOJUIOKAIUA OTHOCHTCS K 00JIAaCTH KOMOWHATOPHOW JIMHI'BHCTHKH, OCHOBHOM 3a-
Jlaueil KOTOPOH SBIISICTCSI YCTAHOBJICHUE CHHTArMATUUECKOM CBSI3U SI3BIKOBBIX CIIMHUIL M ONIPECTICHHE UX KOMOHHATOP-
HOTO TIOTeHIaNna. B HacTosiee BpeMst aKTHBHO MPOBOJIATCS UCCIIEIOBAHUSI B paMKaX KOMOWHATOPHOW JIMHTBHCTHKH,
YTO JI0KA3bIBACT CYILECTBOBAHKUE TAKHUX Pa3/Ie/IOB KOMOMHATOPHOH JIMHIBUCTHKH, KaK OKKa3HOHAJIbHAsI KOMOMHATOPHAS
JIEKCUKOJIOTHSA [5], STHOKYIbTYpHas KOMOWHATOpHAs Jekcukosorus [ 1], komOuHaTopHas mapemuosorus [3; 4] v mp.

TpaauIKMOHHO TEPMUH KOLIOKAYUs OTPEIEISIETCS] KaK CTATUCTHYECKH YCTOMYHMBOE CIIOBOCOUYETAHUE, HAPHUMED
KpacHoe 6uHo, 0elams 8bl600, NPoeooums onvim, une grande maison (6oavuwioti dom), écrire une lettre (nucame
nucemo), faire du sport (3anumamocs cnopmom) u T.11. OJJHAKO B3TILIABI HCCIIEOBATENEH HA COMEpKaHNe ITOM KOH-
LENIUU CYIIECCTBCHHO Pa3NIMYalOTCs. B Hacrosmiee BpeMs Cpely KOJUIOKAIMA HEKOTOPBIC JIMHTBUCTHI BBIICISIOT
0COOBIH THIT, @ IMEHHO OKKA3UOHAIbHble Koatokayuu [7; 9, p. 53; 13, p. 264], npyrue uccieaoBaTeI Ha3bIBAIOT X
Takxke creative collocations [11, p. 128], marked collocations [8, p. 135; 14, p. 56].
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